N© 3. Grand Chorus.

The Fair. (Kermesse.)

24 Tableau.

Allegretto. (J = 84)

31

2 bef

C U —— 1 %
(Curtain rjses.) . o
g b eEFE PPF
t be [ ehed ey 4 =
EE=Ssois S
! . : _ o ; 2
Chorus. (GE
BASSES | (Studn-ntb‘).-ﬂ; f [ﬁ - hF/& ﬁ‘“\. @ ﬂ(jt £~
— £ 3 ¥ _H_WE_ Y ’?. :H_ 1 _'1
Vin ou bie - re, Biére ou vin, Que man
_._E L /.,_\ Still or spark -ling, Rough or fine, Whatcan it
L PEFE PEEE 2 ket o, # E % =
5, B f==dd— =
N N ﬁ
4 E: i '

4



32

— — = = ﬁ
S e B S or £
: 7t 4 = 7 |
) Ver . re Soit__  plein! Sans ver - g?- gne, Coup  surs_
mat- ter, So we have wine? What if the  vin- tage Great be or
. |
g s p P e o 2 bef 2, £ te
Ls Oy
r 7
ML

e

Wagner. (A Baritone)

h 13

W, =y — = i
s Jeune a - 'dep -te  Du ton -
— — Stu - dent versd in ev-'r
e = w e d »! .
e e — == Fi— = . 3 | = :
il ¥ | r Li T T |
’ coup, I - vro - gne___  Boit tout!
small, Your jol-ly to-per Drink - eth of all!
VTS . g
ﬁ_\ #br.' = F# s 1! PT\\P e
A ! 27
i — — A
b = ==
m_ _’_%} — ot |
* = ~§——}‘ s  —— —
r - .
J stace.
W Ha)— ﬁ— t 4F'_1. =1 — "7 1 1 / : -
e =¥ = —
nean, Nen ex - cep-te Que leau! Que ta gloi - re, Tes a -
ar- rel Save wa - ter bright, To thy glo- ry, to— thy
e s =
A — it
D ——t = / Sa=
2 T i = — =
e X :
_.. - —+ . ‘ #|} {
> '
g__r f -0 N N
e ¥ r—r— 1 =
I s ¥
mfours,Soicant de re Tou - jours!
love Drink a - udy to - night! BASSES I (Students).
3 e
== === = B 1% ===
Jeune a - dtp- te Du ton -
Stu - dent versd in ev.’ry
———— b o . P
LT e o Fes

ity

e

oy




33

s g
e T e ¢, ===
=== =t = === =
neau,Nen  ex - cep-te Que Teau! Que ta_ gloi - re, Tes a -
bar-rel Save wa . ter  bright, To thy glo - 1y, to_ thy_

, o8P EEE s

8L f pp
rEEE=c=s

|
H
1
1

tefef

AR g,
e
St
LY 5
9|

L] 3
& L 4
.
1 1 1 |
5 by} :IP ﬁ T “’—-‘.\E Y ﬁ- 1(.({"_ & I 1
= i.: | 1 i 4 % 1 b T Ilf .{ i_ II.F' ? :1 ; - i
) mours, Soient  de boi - re Tou - jours!__
love Drink a - way to - night! ___

Mrirn

[

Ll

BASSES 11 (Soldiers).
= 1 §

i — —+ = jr ;’ -5 T = —++ -F a 4 ¥
B 1 T —% 1 ¥ i
Fil - les ou for-te - res- ses, Cest tout
Young girls, an - cient cas-tles, They are
| A fin. MHasses «fc. Py
ﬁﬁ% i e
. i A
— P e ——— o S—
»p
=it e m
 — L M T L
e H:F bel 4‘!_-.!:!_: =
) . . _ i i)
IL_‘,.LLL — 1 S Fprene ——
. 1 e — vt i
un mor- bleu! Vieux burgs i s a \ 4 ?
3 e s, Jeu - nes mai- tres-ses, Sont pour
all the same, O1d towns, dain - ty__  'maidens, Are a _
bt - ] 77
% |————=— *
& S p
e e e =
5-% Ry 7 e



==y
ﬁ-' £ lp f/ﬂ\ t‘| - t T T = LP1F|
- —Ld 1 ) it
s = v —s 1+ = " . 1 @:H T ¥ —7 F i
el B0 ¥ I | 4 | 1 3 L _E ]
) nous un jeu! Ce - lui qui sait s’y pren-dre, Sans trop
like our game! For the he - ro, brave and ten - der, Makes of—
ﬂ F’ #' iE; h I | ¥
e 2 S
e ‘ff h T T D’- [’
ﬁ)-—-—‘—_— ﬁ?f)’_
H :h—rh" _ —bﬁ Co———
= ==
- r
=
R
oot e e 5
—¥ o+ F— o g
L '( '{ r x — Ld La
de_— fa - con, Les o- blige a se ren-dre  En pa_ yant ran -
both his prey! Both to wval - or must sur-ren - der, And a__ran - som
N

—

_?

[
It

I
1
i 1
Y. I

441

il

En pa-yant ran - gon!
and a_ ran- som

\
’ti' )

F
{
1

L=

pay!

o

Viedoo liirn

-’Hf'

i | 4 I &
Li
T

h_

7

b
bt E=i=ceii=r
' 1______..[1_ P 1 — ~———# o = L_ 3
— [ L‘
},:’;}\:: TENORS I (Burghers).
| \_)-;.‘f 5 . ; - T ki L A 4 y 'y
e e e e e e e

Aux jours de

¥ 14
di - manche et de Fé-
Each new Sun-day brings the old sto-ry,

Jaime 4  par-ler
Dan- ger gone by

-
A
€y

‘\\'.’Hs. E :!_hE

guerre et combats;
How we en-joy!

ﬁiﬁ{!EZE . p

L

rp

'™
L

TEEE=-i:

rER T, =

TdTe



. : = = A E =
 —— 8 & — % e ——— ) —
- 8 14 ¥ | R & Ll 1 A ol I 1
S + i r—1 ¥ V=
Tan - dis que les peu - ples 1a - bas Se cas - sent  la____
While to - day each hot - head - ed boy Fights for to- days lit - tle
545 Esf 2 £, L £ e
L LS -
o —— [—— = _ o
—— = e
mm EE==
o s < 7 4
i k
—— = s
ﬂ_g_ r i ) " i | ) L L:
S T S, e T .
Je  vais masseoir sur les ¢o-teaux Qui sont voisins de la  ri-
Let me but sit €O - sy and dry Un-der the trees with my
. )
= (SRS
L ! i
e——
g = e = e
:_} ) — —_—
=T 0 R’:F_Fﬂ;ﬁ =5 =
: 3 ¥ —1F ¥ —
< 5 - T 4 T =
b Et Je  vois pas . ser les gil-tt'.all){ En ;1:1 - dant mon
d'fugh Yop And while raft and boat trav.el by, Drink to the folk onthe
¢ - -1y . ,

R ey B B
gt ot Of et ittt et
= E%&mﬂaﬁ%

N
S d'e cEE
& JIR T b k\ 1
5 o, g | L 1 t TE ﬂ_r_*‘—_!
= 7 Tx:‘*:—‘if:ﬂ"—? ; S %
ver - re! Je  vais mas-seoir Sur los co-teaux

wa - ter! Let me but sit co - sy and dry

T
T8
&_
I
L]
e
r

o (7 O = : : .1-_-—-_—#
4 o = ==

3 <
& ‘H——.ﬁ"—ﬁ | ’/_?’* :F .
. — II - = T E‘ | T B | i } JU L 1 — ]
Ll . | = LI | 4 1 T ) o ¥
[ F’ . ] — P’ F = " % r
Qui  sont voi-sins de la  ri . vie re, Et  je Vois pas -
Un - der the trees with my daugh . ter, And while raft and

. 3—@:% , s £fFf £.2 *

e ' == Byl Lol
S e —— — — — %




36

. ﬁ fr
! i 1 ]
4 F" % 1 == ) 4 T | =1
ser les  ba- teaux En vi - dant mon__ ver S re!
boat trav-el by, Drink to the folk on the wa = ter!

gk P oo, s .8  _® —Fﬂ

e/
& ha
ga_ )

5 SOPRANOS I (Young Girls).
— T N ) _H_E;‘r ;ﬁtﬁ:tgﬁz'-'—'—f—zﬁi : i =

B . S— "
_-_‘-__-‘_-__—l—-__

Vo-yez ces har- dis com- pe .
On - ly look how they do  eye

. Em i
Fad I il ¥ :
res, Qui vien-nent la - bas; Ne soyons pas trop sé - ve = - -
us; Yon.der fel - lows gay, How-so-ev. er they de - fy

NPT P S ST ey
R SSEe——e =St==——

i B Il
L] i :f' _;_‘ Q:‘ 1
ik = ok
I LY % - Y K,
Ir\ o I 1 L\ 11 N ' A1
hal —" ! i
- = - res, Re . tar-dons le pas, Re - tar-dons le
us, Nev - er run a - way, nev - €r run a -
D S Tm— b L]
| ey S —
7 A = "

THhgEe 7 ©  "RhigEey <+




J = — \ = :
T 1% T i By, % T : T —
s I [ — . = - =0 — i
i —— T -
pas, Re > tar - dons le pas!
way, nev - er run a - way!

TENORS II (Young Students).

N . = T e
1 | ¥ 1
b = B —fa—m e s P w
F : ]
Vo - yez ¢es mi - nes rail - lar - 5 -
How those mer- ry girls do eye
--‘- . : B . (21N
—— gir 1 o~ |
e — e 4 I i
s E E F s b' # ﬁﬂ\ I
& Ba )| | ot |
i - L 4 & i [¥]
] 1

3 1 ¥l
o { 7 r . L4 3 ¥ r '
o g - de it ces  airs vain-queurs! A - mis, s%*yons sur nos
us! We know what it means; To de -ny us, to de -
gL Eimbe o . o o
_#.—; !
- %
B -__-_—___—_H-‘M“ i A
T : e e He o w ——aa
1 1 L i LA 1. L
3 i‘ﬁ*‘ — = ¥
gar 3 . % 5 ¢ - dﬁs, Te nons bien nos
coy us Like 5o man - y

——— _i" = i = " -
& gt Pt ===
r |
ceeurs, Te - nons hien  nos coeurs, Te  _ - nons bien nos
queens, like___ so man-.y queens, like ) man - y
=
1 1 \ Ive h Il % ‘I_ L h h Il Ik\
b—kel ¥ |
; [T —
. ke | @ E |
1 | f
o



=
SOPRANOS 11 (Matrons).

1
I 1
1

~d

oLt

!_

= : E===—===
e — ‘.;

coeurs!

queens!

Fi.

Vo -ver a-pres ces Don-
On - ly see the bra-zen

!

Cou-rir ces messieurs! Nous som-mes aus-si bien
4 - - tures With the men at play! Had the lat- terchoicein

|

= - = - les, non beau-coup
" - 5 = tures, They___ would turn this

> > >
.7 1 I N 1 —
I '_ Iﬁ myi 1 B %, TN |
A ) §
mieux, Si non beau-coup mieux, Si non beau - coup
way, they___ would turn this way, they would __ turn this
} i
= s N 1 N ll'} i e

H____fﬁ'_”?g—g q ?"ﬂ?




gy .
=27 ‘3’1&") 39
SOPRAXOS 1. . i 8
7 T K I == i K =i
e = —* = e
On  vou - drait plai . re, Mais c¢kst  en
One would al H lure them, They look so
3 %lﬂ' 15 Kk #
* 7 2 7 7 =
r T L
B Vous vou - lez plai - re,
If You  se = cure them,
= 1 3 =
| o S ———R =
-~ 7 :
Al = lons,
© TENORS II. Come here,
- - : == % =
'~ — =
o De cette  af .| fai - e o
BASSES 1. No jol - ly |rov - er
- £ e » - S 2
- R | i 5 | ¥4 ] | §i4 — 3 L] | 1
P —- i - ' - > ¥ a 45 %
Vi - ve le vin! vi - ve e
Long live the wine! long live the
% BASSES 1Il. ) T . »
L - T [ 7
]5 I[ # i ﬂTrI_ e
Vi - & ve la  guer . re!
Long live the sol - dier!
5 )
w r i? ot =
i - ”_ 4 i 1 L\ 3
P 5 ¥ ¥ g —Pel— t n v
i F 4 —o—¢ i r-u
vain! On  vou - drait plai . re,
gay! One would al . lure them,
% ! ————ww
F = @ r r- -
¥ On le sait bien! Vous vou - lez
What  worth are they? If you se . .
.
L sl [Yr 7 E I'] If Irl i Jl._.r‘
e voi - | sin Al o .
= B come here, come
= iy Ry ] A— i K N
- =z Yo - yons la fin! De cette af .
p— need fear a |%“nay No jol - ly
4 1 4 P e
E= = : === —
| e
| vin! s Vi - ve le [ vin
wine! long live the | wine!
» e ® | e e
s S e 1 e
Vi - - ve la  guer rel Vi . z ve la
long live the sol - dier! long live the
crese.
3 =




“552 ® £
Ll . Y 17 4 fFL _ﬂ - _E ? L
Mais ¢lest vain, oui, cest  en vain! Cest tn
They look gay, they look 50 gay, . On-ly
} ¥ ' t  m—3
W —a L e
plai- rv, dn le sait | bien, On le ait,| bien!
cure them, What worth are | they, What worth are| they?
s

i
hi
i

+ 1 }'I H = 4
lons! At s e voi] sin! Vi - dons un
here! —— Sit | down, ——— sit |down and drink a
L L 1 Y AN InY
P ’ + - He—a—a— @
- — = L - 2
fai - re Yo - yons la fin,_ 1'3 - yons lla
rov - er Need fear a Ynay,” need fear a
. s ia S 18 . S — W
—1 2 —F % ¥ e
Vi - ve le | vin! Vi - ve le | vin!
long  live the |wine! long live the | winel
1 ple : s e
e ) _
==————>== — =
guer . re! la guer - re! la  guer - re!
sol - dier! the sol - dier! the sol - dier!

#
= T%I £ éi £ < T,

> & = S
£— ‘__’_;t
va — —— N— s
ol = 5 o - ~- r ¥ o T
vain! Ceést en | vain, en vain, en vain, en vain, en
see, on'- ly | see,  they look so gay, they look so
7 e , ¥ i
- Le mot est fin! Le mot est fin! Le mot  est
What a dis - play! What a  dis- play! What a dis -
ol T :IR: I.r1 U” }l _]5_ ;? 17 ‘ir‘ 1'1 ,Ir) TIR..‘
s ver - - re de vin, Vi - dons un ver - re de
drop, I say, and drink a drop, I say, and drink a
i < ——T1 i e —
=t i
- l'in, V0o - yons A ﬁn, Yo - vons la | fin, "Yo - yons la
“nay,”? need fear a |“nay) need fear a [“nay,” need fear a
> et g — T s
¥ — ¥ ’ i
- le | vin! le
- The | wine! the
- —— H — 1 = iz
== : —p T
Me - tier di - vin! Mé - tier di -
The —  sol - dier _ gay, the sol - dier
LL i j 17 |7 L
e/ r ] 4 T r
| @
{ S==== =o—=—=se=c—c——C=
 E— ey S T '
= |




41

3 1 - i -—r
=1 e e i ¥ - F—F
vain, Cest en wvain, Cest en | vain, Cest  ¢én wvain, Cest  en
gay, on . ly see, on . ly see, they lock S0
i 7 A /i ¥ Y ‘i % Y i 17 2 ?: = rf F.l
ﬁn, Le  mot est ﬂn, Le mot  est fin, Le thot est  fin, Le mot est
play, what a dis - play, what a dis o play, what a dis - play, what a dis -
_ﬁ- -
5 7 (3 7 t 3 T
* vin! Al - lons, voi 4 sin! Al - lons, Yoi -
drop! Come here and |drink a drop, I
Fal - = ¥ —
s H of H‘ 171 17 o H_ H
I | 1 r Ll I L 1 /1 r /i
3 : 4 12 - r _
fin! Vo - yons la fin! Vo - yons la
“nay, need  fear a |“nay,? need fear a
i o o .
o —" — = :' s
¥
vin! Vi - - Ve le
wine! the wine, we
A i Nl ® AP 3
D .\ 1] N I |
vin! Me - tier di - wvin! Mé - tier di -
gay, the sol - - dier gay, the sol . = dier

e ¢

®

e e 2

& "
o | m
_N ___=
4 ~—
o ¥ = =
5
- b k\ t\ :\ -L} '\ ;rtl :Q; = _lR —kﬁ
Vous vou-lez leur|plai - re, Nous le sa-vons
Bold-ness with-out |mea - sure Is themode to -
= = - —
5 ¥ =
Fi N
Y
s
- 2 e e, = o F
/ £ —=e ) e =
Vin ou__ | bi¢ - re, Biere ou__
Still 5 o sparkling,Rough or___
Iy
1N
=2 ==-=5 —Y—§—p
Fas de beau-té 1z - re, Nous savons leur
Be it an.cient cit - y, Or a maiden

::'% i jﬁzg ke P ##g"# #FE

ESSSESSLS S S




42

) 5 A Ty 3 ¥ IL] A
=5 —
De vo - tre co -| le - re Nous ne cral - gnons
If it give you plea - sure, You may rail a -
; I o % -
o o "~
bienT—
day!
i} oY !"/—\F 1 5 T 8 -t
= Vi - dons, vi - dons un ver z re de
And drink, and drink a drop by the
— — a1 o 7 Fa—
- V% - Vez  1ur AEO 4 le . re, Vo - Yez leur maind
Nev - er jol - ly rov - er Now need fear a
N1 TF- /___ IJ.
vin, Que mon____ ver - re Soit
fine, What ___ can it mat - ter, So we have
= —N * m—n
TP g e e T h —7—7F 3
R r 7 T . T T T
plai - re, Nous sa - vons leur plaire En un  tour de
pret ty, Both must fall our prey, both must fall Jlour
G —_————=_— —
;; " e £ i
| = ‘ 1 ﬁ%:ﬁ
L 1 =

1
; -
e e
So - yez sans ver -| go - gne, Comme ils sont sans
Bold - ness with - out mea - sure Is the mode to -
i L
L
h el
¥
/-_h .
1-4 : S f # (il
/ 1 7 T §
74 z B3
¥
Sans ver - go - pne, Coup sur
What if the vin - tage Great be or
_ﬁ 2 14 13 1 - 1} if_ 7 /4 i 4
| A L L T -
Al - lons en € - S0 - gne, Sans peur ni ver -
Com - rades, to your ar - mors, If the sil - 1y
e Ge £ 2 £ he
e
1 _HL |
|
= = ——
e : %1 i f e



[N

43

= H— N
—% i R—" . 7 7 * F— f#a 3
= Front qui se ren:fro” - gne Rou-git, voi- Ia |tout!
= To a gen - tle | lov - er We know what to say! |
—— - t
Y - F} | #4 .;J‘
gout. 1 fautétre 1 -
day! - - . All of us dis-
: ' F N 1
! 7 w @ i___EF = f ¥ ——
<] — A "]
Ma fem me gro - gne Sur tout.
A My wife__ is scold - ing a way!
: F—‘H—m:—‘ﬁ o
= == —f—p—p——rp 3
- Leur front se ren-frogne, El- les ont da goit!
Nev.-er jol - Iy |rov - er need fear a Fnay!”
e
£ ﬁ ® e ﬂ o —sbe oy
e | T e TS 1 F
e L] L L ; B } ] 'V ll:" 7 ! I H
coup, | 7 i H vro - gne Boit__. |tout! Jeune a -
small, Your__ jol - 1y |top-er drink - eth of |all' Stu - dent__
*
> 7 ] “R::H—————F—r%
P T T 1} 1A 7 = - 7 T ?- - £
L4 - r r
go-gdne, & Ils- sfui Par-tout, A las-saut |par - tout!
charmers Will pro- voke a fray, will pro- voke fray!
1 2
P, o ke - e
o e o L 2 e
_— —@® l._ [ % I
g TP
I
_ﬁp__g!;__' 4
R ; ,
} bl LA :l
g—1—F 7 A
Un  ga - lant mhae . cep - te,
To a gen- tle lov . er . g A X
'L # R I '\ N A
- & i _ﬂ‘-“‘l—_ﬁz
Je le dis  tout
By your wvain dis -
e
= =2 == =
qu'on mac cep - te
for thy lov - er,
e F
1 £ -8 ——r
Du ton - neau, Nen ex - 5
ev . ry bar .  rel Save___
—f— 2 - -
2 2 ’ 2 7 ;
grand pré . cep - te Fier gol ««
meet dis - as - ters, Ere they




A X
B " L] i Y
N—g—t—§ [ = f—
Je le prends au mot...
We know what to say!
3 3 N5
Pour se fai - re
At a word em -
= 3 = =
Tou =
It
I
= f : 5 ,"‘.’ H—H,. === ¥
le pre-mier mot, Des le pre- mier mot!
Pret - ty one, 1 pray! Pret-ty one 1 ray!
» N et ¥ /‘Y__‘H- ﬁp i
T — ol —m 1
=aqE | o 1 H—"‘q = 3 u
e ¥ e
- te Que_ Teau! Que 1 L—
" - = ter___ bright, To___
® & N i )
:y) i} ll »
dat nex - cep - te Fem- me ni cha- teau; it Sou-
own their mas - ters, Whds to blame but they? For
F—A =
:@—H/ H i_ i wr | >—
e/ T
- 4 - i » o P
| [T - By
1 ‘5 # | B Fi _P .?1' ‘F -;i’
'y A A I
¥ N N N N By ¥
. ‘l_ ;l! =| e'.' ‘j ¥ .Y
Cer - tes Ton doit | croi - re
Ten - der - ly, more |- o - ver
= N ! ; -

‘ {
gloi Te e tel - les a -
brac ing Peo - ple such as

. f
: ke s + £ 7 3 e ¥
.' }J. ;_J 2 y
jours il faut len croi - re, lemn croi - re, len
is her dai & ly la - bor, her Ila bor, her

)’f e R ne— Y ’
@ e  —— : - ;
r #-_H 7 :
s g r =
gloi re, Tes____ a - . |mours, Soient de
glo ry; to._ thy love Drink a = -
L .Y ) T
vert de gloi - J'e, v Chan - te la vie - .
maid - en pret - ty, And an - cient cit - ¥




IL:\ t\ k} T
L i+ 4
h? H
- = T
A vos beaux dis - |cours!
Take it as ye may]|
¥ & —
E E
% 2 a -
1 faut  étre I -
All of us dis -
f Y
S £ =
1
. = - re!
- . & bor!

s

o >~ '—/:EF AT
¥ i i i .
re Tou - - | jours! Jeune a - -
to - _ | night! Stu - dent,
[
. = | 3
1 7% 1]l L1+ I Ly L iy
b II"' :.J - ! 4 r b
toire Au bruit des tam - - bours!

Both must

fall our

_—

i 3
i y | i |1 L 4
/4 L i o [
| 4 P
ga - lant mac -| cep - te,
To a gen - tle lov. - er
4 1= = B
= Ld L4 I 1 Ll
| #4 | 74 | 74 | # 4
r L (' T
Te le dis tout

A
K § = 1%
_iT} :il e :
geons ; mac - cep - - te
- eér Jol -,y rov - - er
g5 s, |, s o
¥ 4 7 = i
- te Du ton - neau, Nen ex - 2
in ev - ry bar - rel Save
2 ! N N
, = = T o =
De ce grand pré . cep - te Fier sol | .
Com - rades, to Yyour ar . mors, If the
. P £ vy & o o P PO
| -.“ l’ 1
Fi =

[




46

— —5— & 5 15 “x i
- Je le prends au | mot!.
We know what to say!
3 n Ya——"
Ll : K TR d 8
) :
haut, Pour se ElLl - re
play! At a word em -
- = 3
Lo L 3 .i_ —
< —
Ma__ IR - me
My wife is
L A
= - e
-+ i ri =‘l ;
: R F— : f‘ — %
Des_ le __ pre - mier mot! Fille au bras di -
Here need fear a “nay!” Take me for  thy
= ?‘ 3 /‘ﬂ‘ F/—-—_;.__.P—/-:L__,.n
L= e —— ba ;
== — ¥ e
cep - te Que leau, Que ta
wa - - % ter bright, g4 S— 3 1y
\ A A A
3 4} i N H =
L S 2 7 e—° =
dat wex - dep - e Fem-me ni  cha - teau;
sil - 1y charm - ers Will pro-voke a fray,
S » e £ P
| = fo L f 5 thu—fp—p
Goa f S —
J T
b i k
I
&7 s B
| == g 2 =
=
" Ry L& -
e
Cer - tes l’gn oit |eroi - re
Ten - dec - ly, more |- o - ver,
5 t -
D : ]
- re De tel - les a -
- ing Peo-ple such as
BV ® = »
2 ﬁ e 12 3 —7 =
s ————p : :
- gne, gro - gne sur | tout, il faut len
- Ing, scold b ing a -| way, my wife is
_ﬁ o1 ﬁ‘rE:E““bﬁ %P 7
,L! -. ~ + : 13 -
= re, Yoi - la es a - |mours, Oui, Y0l - -
= er, Pret - ty one, I pray, take me,
“ —o o » |8 1 2
¥ ——e T 2
==
- T 1 a - mours,  Solent de
- Iy, to thy ___ love Drink a - -
3 N ¢ ﬁ 5 ,
ey 5 ey
Kt cou-vert de sloi - Te, Chan-te la vie - toi = re
For the an- cient cit - Y And the maid-en pret - ty,
b b : e
L4 [T 1
4 L4 1
g| f: r T
SSS=S= =t ==
= U = | =



jé;ﬁ) 47
F L
1) I.} / —?_ :
L L r ) 4
r3j T r z 1
A VoS beaux dis = cours!
Take it as ye may!
" " 'y Iy
N N N N N w5 3
1 o—e - — gl —__gT
= mours, de tel - les a - |mours!
they, peo - ple such as they!
E I ! Y ﬁ
- " ¥l Ll ¥ ) L :J"F . _;"; 'V
: R ‘FL r =T .
A croi - re, len croi - e Tou -|jours! Vi - dons un
scold - ing, is scold - ing a - wa}y! Come here, good
. % Y
s B L 4
» Hﬂ — ﬁ - v 1 vi 3
> la, Yoi - 4 es 4 - |mours!
take me, take me, 1 say!
—_
: l i Y 9 17 )
[ % O
e O 1 - i #J 4 ‘I:j: .4 4
— —— i T N
boi = - fe Tou » Jours! Vin ou
way, a = way! To thy
Iy A Y A h
[ ] 2 Y | wY AL AL | WY
- 1rJ' }_J ‘f :yi :{ ;? Y LY ;
Au  bruit des tam - bours! Pas de beau - té
Both  must fall our prey! If  they meet dis -
g e £ E e

J#_

Y

o
= = =
)
L o L o
1Y 1] }\J [ =3 ﬁ LI h [ ™) 1]
Ll IV ‘ i E/ '( =I’ L "F
* ver - re, un Vel & e un
neigh - bar, good neigh - bor, and
Ful
1
L = b
o
———
= ﬁ- T l:rﬂ_ ﬁ g—
" Y i 7 f |E & 1 4
Ll r v A
o 4 i
bie - re, Biere ou vin,  Que mon ver . re Soit
glo - ry, to thy love Drink a - way, drink a -
* t\ ‘[-\ &\ k\ {‘\ t\ t—\ Pk\l
0 P A Ih' 4 iy 1Y
1 Fall .d-l_____..i_‘;"_:i‘? 1 171
¥ L | 4 l'- L r .
fie - re, Nous sa - vons lenr plai - re, Nous sa- vons leur
as - ters Ere they own their mas - ters, Whd's to blame but

20

T
L]




z 5 =0 oS awmew s
= 3 '
a g 7 a
De vo - tre co -
If it give you
L 1
- .S —Pe— @ =
7 1 p
Vdus vou - lez léur
'/;:ﬁ— Bold - ness with . out
I | lR. Fl ;‘.\ H IJ- J
L - ot ¢ r ¥
\l{er - " re des vin! Al - lonms, voi -
drink a drop. I say! Come here, sit
L ¥ S= - a e
=, | 1%}
Vo - yﬁz It_(ur fo =
. i\'ev - er jol - 1y
ﬁ ¥ H T Ve 1 ) b“ﬂ
7 7 — = 7 : F B
plein, Que  mon ver . re Noit | pleinl Que mon
way, drink a - way, drink a -| way! To thy
i b TN % —h T
T! T P = —b
il . |
plaire  En un tour de n'min, Ngus §a. = ;fns lfi;r
they, whos to blame  but they? Com - rades, to your
s e i R G S G B . B P o
& i B /-B: = E
3
soeeee———"— |
e ——
':—:—*’:—ﬂzé
e ——
%7 o7 Li—*b;-—
ad w
T T EH = L
= r | —
. be
_E i
> 7 = & s I 5 o
i FA ;} F} = 'H s . ]
De  vo - fre co -| l¢e - re, Dt Yo - tfe EU -
1f "L glg'e yi‘u hple-a - m:re, i it g_i:e yc:u
Y Y P —~ 1 R Ry
S=ES=E s =—u =
Vous vou- lez  leur | plai - re, Vous vou - lez leur
bold- ness with - out Bmea - sure, bold-ness with - out
; . o # { . 5
"4 I'J Ld Ir) M 1'] h%
. 5 ¥ - o 7 ? m
‘ Al - lons, voi -| sin! 1 - dons, i o=
come here, sit | down! come here alid
$r it {‘ t\ = t\ LN k:. Y
e e e e !l —
L4
Vo - yez ltur co - le - re, Vo- yez leur co -
nev - er Jol - ly rov, - ern nev - er Jjol - ly
ﬁ = | Rl
= bm beT—F — : g
( Li
Que mon ver - re, Que mon
to thy rlo - r to th
b e F 5 [ B 3 y
1Y} Py Py Ty on —y =
Di’ 7 = 7 =i i 2 =
H 4
Nous sa - vons leur plai - re, ‘\Ious - vons leur
mors, If the  sil - 1y harm - ers Will pro-. voke a
] n
e e e be be ., he 2 e
w T = 1




@:D 49

A H | = h

)
" " = E
. =
le . re Nous npe  erai- gnons | rien!
plea - sure, ou  may rail a -| way!
3 : 1 ;
- ™ — 1 Y ol = — 55— 3
plai - re, Nous e s4 - vons | bien!
mea. - sure Is the mode to -| day!
= " s 1
L 174 L LL J
2] 4 Y - Y AEA ¥ T
dons un ver - ¢ de vin! Vi . dons un
drink a drop by the way! Come here, good
2 1 lI‘L | \] t\ J'\ e
—7 S
Ll ol
(3] . r f_ : :
le - re, Vo. yez leur  ihain | tiun!
rov. - er Need here fear a  |epay!™
o 1/ f - Hﬁ:ﬁ:,.:_‘ ﬁ 28
7 g e ‘
& |~ T
Yer - re I.’;‘n_itk tou - jours pla-in'! \q’jn ou
. rin a - way! o th
s -cal: S Y \ ; .. S
b 3
: == o z J::” =
plairee:  En un tour de main! Pas e beau - t¢
fray, will pro - voke a fray! If  they meet dis -

EEM###P###ES' """"" ---------------------------- |

Crese. I) _ff
= S

L

EEE— ———— '

|

Fal
L
B = -
)
.l —
i - - —
)
{ =
5D & : i i & = ‘
b ver - re, 1n yer - re, un
neigh - bor, good neigh - bor, and
-
5 - 5 =
03]
= f b f
: v ] — e 5
}} | & E E ¥ F
bie - re, Biere ou vin, Que mon ver - re Soit
glo - ry, to thy love Drink a - way, drink a -
A Iy b A " A
- A | %% al B} AL
“‘—“—“——H——_—&——-R.— 8 - e ‘ﬁ N N
7 1] & 1" Ll
. . ' = T
r'w - Te, Nous  sa - vons leur plai - re, Nous sa- vons leur
as - ters Ere they own their mas - ters, Who's to blame but
R 3 e RA RSt r o e A
e/

i
F




50

e r ¥ 1!!” L = { S
= o~ ¥ s e sz
U r Ll
De vo - tre co -
Tf it give  you
Lo
V&ﬁ.s Yo - 1Ez fur
-/',2 Bold - ness with - out
7 g £ ; 5 e 8=
z - & o i— ¥ 7
L3 .
‘er - - re de vin! Al - lons, voi -
drink a drop, I say! Come here, sit
| % - i ]
F— = 22—
Vo - yez tur o -
Nev - er jol - ly
" be e f
S b ) f i t 7 v —+ ¥ -
Ll ] 5 | & | 4 Jrj
plein, Que mon ver - re Soit | plein Que mon
way, drink a - way, drink a -| way! To thy
i i i
o D g - b = a
plaire En un tour de main, Nbus fa - wgns Vur
they, who's to blame but they? Com -~ rades, your
: : B =
E N — - . | POE ! E g
5 —
P e e ' 2
2 = 1 + .
= __1 =1 !
I'J' X g_-_E_—u] Y gi ;’1 ‘ig 3 -
= le - re De  vo - tre co - le . re Do Yo - tfe Eo -
plf"f‘ - sure, 1{ . ;L give you Iplea - su;'e, if‘ it gi‘f you
Y Y — D D ik? i&, i“?_ ﬁ__—
plai - re, Vous vou - lez leur | plai - re, Vous vou - lez leur
b:ea - Ssure bold - ness - with out | mea - sure, bold - ness with - out
L i{l EH ﬁ_ F i - L} By 5‘"! gl ‘t\
> - r /5 4 .I‘ ‘J i}'
= sin! al - lons, voi { sin! i - dons, vi -
down! Come here, i s sit down! Come here, , and
3 | Y Ay Al AL ol Y i AN A
) —at—al—' 55— !
e r
le - re, Yo - yez leur co - le - re Vo . yez leur co -
rov, - er, nev - er Jol - 1y rov,_ - er, nev - er jol . ly
2 =T 2 = b5 L b
i ][J + V|r, a EIJ :H 'V1
ver - re, Que mon ver - re, Que mon
glo - Y t(l tla}' glo - ry, to thy
0 * Y Ry A S i Y 'Y T
£ ] 4 | Y & o o 1
£ el - Ld |
plai - Te Nous sa - vons leur plai - re Niis  Ba ~ Tgns 1our
I;) mors; If the sil - 1y charm - ers Will pro - voke a
e be ™
( 5#!». S B E Rbe, ~p g g
eJ




& 3 |
(b

——

22)

51
: | #1 ¥ ;: }' ¥ ¥ lﬂ_‘
. F T - 4 y —F
le - re __ Nous ne cral-gnons rien! De Vo - tre ¢o-
- Plea - sure, . You may rail . - | way! If it  give you
& Y AL A 'y ] % 1
1Y \,_ Y H—J—L—JE'I—L—I 8 _g__ 5'_ ;:f:ﬁ:
Plai - re, Nous le¢  sa- vons|bien! Vous vou - I?Ez léur
mea - sure Is  the mode to -|day! Bold . ness with- out
N = — :F—F_‘
L L Il i L - : [ I
v dons {n ver . Fe Qe | vin! Yi - dons un___
Grink 3 4 diop by e jwan . Sit _down, good |
_=_ ? 17 : s .
L3, : . PR 4 4
le - re, Vo - yez leur maln‘-‘tlen‘l” Vo - yez Nar lo.
rov - er Need here fear a Ynay! Take me for thy
2 - 5 o m——— r —
P 4 ¥ r— g - :
PO - e .?;oi_tktou-jo'urs pleir:! "?n ?}u
lo - r rin a - [way! o . v
gi g\, kl Ay A > 7 g k‘\ ) it\
E 5——% £
plaire En un tour de main! Nous sa - vons leur
fray, will ro-voke a - fray! For the maid-en
Y, P
;g Pip P p 2 fe 2 2 efef P E

N

:

™

n 4 ‘*q.-...-/
Nous ne crakrgnonsirien! e
You may rail a -|way, De___ vo . tre co .
& If it Bive —  you —.
oy L 'Y :\
v ;,* :ii_ |I‘\:r 1Y y
plai - re, Nous le  sa-vons |bien! -
mea . sure Is the maqdeto) - [ day, YOUS vou - lez, Vous  vou
I b ig Bold .  pess with - out
2 rﬁ' ===
2, 1
re, Un ver . re de |vin! f;l dons YE - =
: ; 2 s
m?lgh-b?\r, \ And drink a . Way, Come_  here, _ Sit
N o)
L 4 )
1 " | 1 .
Vo . yez léur mainiticn! ;*--’_0 . g Z
Pret - ty one,I [pray! i Wyrreee: VO m o
Take__ me for th
1 1 Ll 1] t\ y
* v' ~
gi?rﬁ ou vin,  Que mon ver . re, que mon
rin 3 |V Stu-dent, versd in ev - ’r
3 Y t‘ Ait\ t - s Y
# — e A"
En un tour de main, Nous 5a - vons, _ npous sa -
Eret- ty, And the an-cient c¢jt _ Y» Must both___ fall our
Wind
: F}g £ lg ﬁ E  Strgs. _
Eﬁw ——a——> e —
i :

™




5 =
_’n]l l g 5 — % i
V bl
De o - tre co -| le - < = 5
if it give  you plea - z =
'hl_ —
— ' LrJ
ﬁ f
lezy . vous— vou - lez___  leur—_ plai . - .
sure, — with - out mea - i a
- 'P [+
== S = |
dons__ un ver : . "
down,__  800d__ neigh - 4 &
— k #T -
e leur ¢ - Ié =) - -
for thy lov = s 4
".I_ l ﬁ.
- : 08 = =
74 7 4 t
mon  ver - re, Que mon ver - . =
bar - rel Save the one of wa - ter bright,
Ty - =
W e Py ’ j —— —
.- ,J * f £ I }
vons,_  Nous sa - vons__ T plai - - =
prey,— -both  must fall . . our prey,
P P, o . )].' - Tt £ 1& B 2 o ; ; _
| A
&==h==d—4==d= T ! EE
U /_,_.—-—'—__—‘--.
» - _ »
£—»p £ ¢ = E = g
== —
== = H = E
L Nous ne crai . gnons
. You may rail a 3
=== i f———r
4 . L3 —
Nous le sa - vons
is the mode to 3
v E==—— 5 £
Ll 1 1
4 Un ver & re de
. Let us drink a -
— 1 i + -
ad : . e, =
A Yo = yez leur main -
pret - ty one, I
_ = |zl & =
= o % { ' L
¥ - | i
Soit tou - jours
ey drink, drink, a -
5 — e —
¥ v 7
En un  tour de
both must fall our
1!"""_?"‘\

8

e

K3
L




53

-7

L T
3 )
3 — wr
s
3 — =
¥
r3 = -r
L 4
[ — —
[ 3 — bl
: 4
. — =

NH
L
+d J
™ TYee®
~J
3
Q__m (LH\B
e 2
L d and




